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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

 Сегодня наша страна, как и многие мировые державы, переживает 

крупномасштабные миграции населения. Резкое изменение привычных 

условий жизни, вызванное переездом семьи в другую страну или регион с 

иными культурными традициями, языком, приводит к размыванию типичных 

форм культурной самоидентификации людей, серьезному дискомфорту, 

который переживают даже взрослые, не говоря уже о дезориентации детей 

всех возрастов. В этой связи все более актуальной для педагогики становятся 

проблема социальной адаптации ребенка к новым условиям жизни, к 

изменившемуся социуму. Очевидно, что особое внимание следует уделять 

решению вопросов психолого-педагогической адаптации как взрослых, так и 

детей. Адаптация, трудности социального характера (плохое материальное 

положение семьи, отсутствие комфортного жилья, перемена места жительства 

и др.) требуют в первую очередь разработки комплекса психолого-

педагогических мер, обеспечивающих оптимальное социальное развитие 

детей из семей иностранных граждан, их адаптацию к новой социальной среде, 

создание условий, способствующих предотвращению, устранению и 

смягчению личных и общественных конфликтов, а также развитие 

способностей к коммуникативности, самостоятельности и терпимости в 

условиях диалога и взаимопонимания. Усиливающаяся миграция привела к 

появлению большого количества детей беженцев, мигрантов, переселенцев, 

испытывающих материальные, социальные и образовательные трудности в 

адаптации к новым социальным условиям, иной языковой среде и культуре. 

Большинство детей мигрантов переживают опыт продолжительной разлуки с 

родственниками. Несмотря на это, количество мигрирующих людей растет год 

от года. Здесь особенно важна роль педагогов – стиль общения и манеры 

преподавания; основы, на которых строятся взаимоотношения с детьми и их 

родителями; взаимодействие культурных идентичностей преподавателя и 

учащихся; способности создать толерантный климат в учебном заведении. 

Каждый педагог должен осознавать, что все обучающиеся – уникальный 

субъект, который испытывает влияние многих культур, и педагогу следует 

быть очень чувствительным к особенностям культурных характеристик детей 

из семей мигрантов. Необходимо анализировать каждую отдельную 

ситуацию, выявлять причины «необычного» поведения учащегося, исходя из 

его культурного контекста. Данная программа разработана для 

несовершеннолетних иностранных граждан, обучающихся в российской 

общеобразовательной школе. Этническая неоднородность контингента 

обучающихся накладывает отпечаток как на взаимоотношения детей и 
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подростков между собой, так и на взаимоотношения с педагогами. Некоторые 

из детей при поступлении в школу имеют языковой барьер, так как в семьях 

разговаривают на родном (не русском) языке.  

Особенность данной Программы заключается в комплексном и 

дифференцированном подходе к поставленной проблеме, что позволяет не 

только адаптировать детей-мигрантов к социуму в поликультурной среде, но 

и развивать склонности, способности и интересы. В основе структуры 

предлагаемой нами Программы лежит трехуровневая модель адаптации детей 

иностранных граждан к новым для них социокультурным условиям.  

1. Нормативные документы, использованные при составлении 

программы. 

1. Конвенция ООН о правах ребёнка.  

2. Конституция Российской Федерации.  

3. Семейного Кодекса Российской Федерации.  

4. Федеральный закон Российской Федерации от 29.12.2012 N 273-ФЗ «Об 

образовании в Российской Федерации».  

5. Федеральный Закон Российской Федерации от 24.06.1999 № 120-ФЗ «Об 

основах системы профилактики безнадзорности и правонарушений 

несовершеннолетних».  

6. Федеральный закон Российской Федерации 29.12.2010 №436-ФЗ «О защите 

детей от информации, причиняющей вред их здоровью и развитию».  

7. Федеральный закон Российской Федерации от 18.06.2006 №109-ФЗ «О 

миграционном учете иностранных граждан и лиц без гражданства».  

8. Устав образовательного учреждения.  

 

2. Учебная адаптация. Социально-психологическая адаптация. 

Культурная адаптация 

Согласно данной модели, ключевыми направлениями этого процесса 

являются:  

1. Включение обучающихся в учебно-воспитательную деятельность класса и 

школы.  

2. Овладение особенностями межличностного взаимодействия со 

сверстниками, с педагогами.  

3. Вовлечение в местную подростковую и молодежную культуру.  

4. Развитие творческих способностей через ознакомление с культурным 

многообразием социальной среды.  
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Программа предусматривает помощь в социальной адаптации 

несовершеннолетних иностранных граждан и педагогическую поддержку 

родителей (законных представителей) несовершеннолетних иностранных 

граждан, организацию мероприятий, способствующих формированию 

позитивных жизненных целей, формированию представления о жителях 

округа, что позволит способствовать решению проблемы социализации и 

интеграции в общество данной категории людей. Программа затрагивает 

деятельность всех субъектов образовательного процесса; опирается на такие 

принципы, как:  

признание и уважение общечеловеческих ценностей;  

развитие национально-культурной идентичности;  

обеспечение в учебном процессе и в процессе социальной адаптации 

культурной и языковой подготовки в поликультурной социально-

образовательной среде;  

поддержка индивидуальности детей иностранных граждан в условиях 

ненасильственного гуманистического развития; гуманистический, личностно-

ориентированный и развивающий подходы.  

Программа является основополагающим документом, разработанным в 

соответствии с основными нормативными документами, регламентирующими 

деятельность образовательного учреждения.  

 

 3. Цель программы: создание условий, содействующих социальной 

адаптации детей к системе образования и в целом к жизни.  

 Задачи:  

Психологическое благополучие 

 Снижение выраженности психологических трудностей: 

эмоциональных проблем, проблем с поведением. 

 Повышение субъективного и психологического благополучия, уровня 

удовлетворенности жизнью в различных сферах. 

 Социальные навыки 

 Формирование принятых в российском образовательном пространстве 

навыков поведения в классе и в школе, выполнения домашних заданий, 

взаимодействия со сверстниками и взрослыми. 

 Культурная адаптация 

 Обеспечение объективной и субъективной включенности ребенка в 

школьное           сообщество. 
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 Воспитание коммуникативной культуры несовершеннолетних 

иностранных граждан, умения общаться с представителями разных 

культур;  

 Содействие выбору интеграции как предпочитаемой стратегии 

аккультурации. 

 Содействие формированию российской гражданской идентичности при 

поддержании идентичности со страной исхода и обеспечению их 

бесконфликтного сочетания. 

 Активное включение родителей детей мигрантов в процесс адаптации.  

 4.Основные направления реализации Программы  

Организационные мероприятия по реализации программы  

Методическая работа с кадрами  

Работа с обучающимися и их родителями  

Развитие межведомственного взаимодействия  

 5.Практическая значимость программы и ожидаемые результаты  

Программа по социализации (адаптации) несовершеннолетних иностранных 

граждан нацелена на оказание специальной помощи обучающимся, 

направленной на раскрытие внутреннего потенциала личности, активизацию 

его собственных ресурсов и успешной адаптации в социуме. При этом могут 

быть успешно решены следующие группы проблем в развитии ребенка:  

-выбор образовательного маршрута (образовательное и личностное 

самоопределение);  

- преодоление затруднений в учебе;  

-адаптация несовершеннолетних иностранных граждан к жизни в школьном 

социуме;  

-личностные проблемы развития;  

- сохранение жизни и здоровья;  

- расширение пространства досуга.  

В процессе развития программы предусматривается ее доработка и 

корректировка с учетом пожеланий родителей и педагогов. Предполагается, 

что в результате реализации Программы к 2025 году будут достигнуты 

следующие результаты:  

Уменьшение проявлений отклонений в поведении и обучении;  

Повышение уровня удовлетворённости педагогов и родителей 

взаимоотношениями с детьми;  

Сформированность навыков эффективного, бесконфликтного общения;  

Снижение количества конфликтных ситуаций.  
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Результаты отслеживаются методами анкетирования, опроса, наблюдения, а 

также в ходе индивидуальных бесед с детьми мигрантами, индивидуальных 

консультаций для педагогов и родителей.  

 6. Этапы и механизмы реализации программы  

Комплексная программа по социализации (адаптации) несовершеннолетних 

иностранных граждан включает в себя три этапа:  

1. Подготовительный этап (формирование банка данных образовательного 

учреждения, определение форм и методов работы).  

2. Основной этап (внедрение разработанных форм и методов работы по 

соответствующим направлениям).  

Программа социализации несовершеннолетних иностранных граждан 

включает следующие направления:  

диагностическое; консультационное; просветительское; коррекционно-

развивающее; профилактическое.  

3. Заключительный этап (завершение мероприятий по реализации программы, 

мониторинг, анализ полученных результатов). Формы и методы работы:  

Анкетирование, социальный опрос;  

Индивидуальные консультации (для педагогов, обучающихся и ϖ родителей);  

Групповые консультации (для обучающихся и родителей);  

Групповые занятия для обучающихся;  

Посещение обучающихся по месту жительства.  

Каждый этап программы представляет собой завершенный цикл деятельности, 

сопровождающийся накопленным в банке данных информацией, и 

заканчивается контролем и анализом полученных результатов.  

Мероприятия Программы направлены на преодоление затруднений, учащихся 

в учебной деятельности, овладение навыками адаптации к социуму, 

обеспечение мира и согласия, недопущения жестокости и безразличия среди 

учащихся, создание условий для развития лидерских качеств личности, и 

распространение идей духовного единства, дружбы народов, межэтнического 

согласия и российского патриотизма.  

 7. Кадровое обеспечение реализации Программы 

Администрация образовательного учреждения (осуществление 

подготовки, повышения квалификации специалистов для работы по 

правовому и психолого-педагогическому сопровождению процесса правового 

воспитания школьников).  
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Педагоги-психологи:  

конкретная помощь учащимся в адаптации к новым условиям, но в целом – 

формирование толерантности к обществу, в котором проходит социализация 

ребенка  

организация системы занятий с участниками образовательного процесса:  

1) по межличностному общению подростков – формирование сплоченности 

коллектива;  

2) по адаптации к новой социокультурной среде для детей мигрантов (недавно 

прибывших);  

3) по русскому языку как иностранному с элементами психологического 

тренинга (развитие психических процессов);  

4) проведение тренингов по основам межличностного общения в мульти 

культурном обществе.  

Логопед:  

Проведение логопедических занятий по формированию 

лексикограмматических категорий и развитию связной речи у детей с 

билингвизмом в начальной школе.  

Работа над грамматическим строем речи и расширением словарного запаса 

(активного и пассивного).  

Проведение развивающих игр, направленных на понимание русских слов для 

данного возраста.  

Развитие высших психических функций и мелкой моторики.  

Консультации родителей по вопросам формирования у ребенка правильной 

русской речи.  

Социальный педагог:  

профилактическая работа с семьями детей,  

организация работы по коррекции поведения и адаптации детей в ученическом 

коллективе,  

вовлечение в социокультурное пространство школы,  

проведение мероприятий по патриотическому воспитанию учащихся.  

8. План и структура  

психолого-педагогического 

сопровождения несовершеннолетних 

иностранных граждан 

    План и структура педагогической поддержки детей-мигрантов направлена на 

взаимодействие всех специалистов образовательного учреждения и осуществляется 

на основе следующих мероприятий: 

№ Направление Форма работы Ответственный 



9 
 
 

1.  Определение уровня 

подготовки 

Диагностика уровня обучения Кл. руководитель, 

учителя-предметники, 

заместитель директора 

по УВР, методист 

2.  Изучение медицинской карты 

ребенка- мигранта 

Диагностика уровня здоровья 

ребенка мигранта 

Медицинский работник 

ОУ,ДОУ 

3.  Изучение уровня развития 

устной и письменной речи 

ребенка 

Диагностика устной 

и письменной речи 

ребенка-мигранта 

Учитель- предметник, 

логопед 

4.  Предварительная оценка 

психического  здоровья 

ребенка 

Диагностика 

психического здоровья, 

оценка наличия уровня 

стресса, «утраты» 

Педагог-психолог 

5.  Социальная карта ребенка-

мигранта 

Диагностика социальной 

характеристики                         семьи, 

обследование жилищно-

бытовых условий 

Социальный педагог 

              Образовательная деятельность 

6.  Помощь в обучении 

несовершеннолетним 

иностранным гражданам в 

процессе адаптации и 

социализации 

Методическое объединение Руководители МО 

ОУ,ДОУ 

7.  Одаренные дети Участие несовершеннолетних 

иностранных граждан в 

конкурсах 

Заместитель директора по 

учебно- воспитательной 

работе, учителя-

предметники 

8.  Русский язык по специальной 

подготовке 

Дополнительные занятия по 

специальной подготовке 

несовершеннолетних 

иностранных граждан для 

обучения русскому языку 

Заместитель директора по 

УВР, учителя-

предметники, классные 

руководители, родители 

(законные представители), 

воспитатели  

            Воспитательная деятельность 

9.  Мир толерантности Неделя толерантности в ОУ Заместитель директора 

по воспитательной 

работе, педагог-

организатор, педагог-

психолог, классные 

руководители, учителя-

предметники 

10.   «Я за здоровый образ 

жизни!» 

Конкурс детских рисунков Педагог-организатор, 

классные руководители, 

воспитатели  

11.   Школа – территория здоровья 

и спорта 

Приобщение 

несовершеннолетних 

иностранных граждан к 

участию в спортивных 

секциях, спортивных 

соревнованиях 

Учителя физкультуры 



10 
 
 

12.  Школа территория культуры 

и нравственности 

Приобщение 

несовершеннолетних 

иностранных граждан к 

участию в кружках 

эстетического развития 

и воспитания 

Руководители кружков 

13.   Школа – территория 

возможностей 

Участие 

несовершеннолетних 

иностранных граждан в 

воспитательных 

мероприятиях ОУ, в 

олимпиадах по предметам 

Заместитель директора по 

воспитательной работе, 

классные руководители, 

учителя- предметники 

14.  Я и моя семья Участие 

несовершеннолетних 

иностранных граждан в 

совместных мероприятиях 

с родителями, спортивные 

праздники, конкурсы               и т.д. 

Заместитель директора по 

ВР, классные 

руководители, 

воспитатели 

15.  Мероприятия, приуроченные 

ко Дню                  народного единства 

Участие 

несовершеннолетних 

иностранных граждан в 

воспитательных 

мероприятиях ОУ,ДОУ 

Заместитель директора по 

воспитательной работе, 

классные руководители, 

методист, воспитатели 

16.  Проведение Дня родного 

языка 

Участие 

несовершеннолетних 

иностранных граждан в 

воспитательных 

мероприятиях ОУ,ДОУ 

Заместитель директора по 

воспитательной работе, 

классные руководители, 

воспитатели 

Профилактическая деятельность 

17.  Познай своё «Я» Групповые занятия по 

адаптации и социализации 

несовершеннолетних 

иностранных граждан в среду 

классного коллектива 

Педагог-психолог ОУ,ДОУ 

18.  Взаимодействие с другими 

людьми 

Групповые занятия по 

развитию коммуникативных 

навыков несовершеннолетних 

иностранных граждан 

Педагог-психолог ОУ,ДОУ 

19.  Моя будущая профессия Групповые и индивидуальные 

занятия по 

профессиональному 

самоопределению 

несовершеннолетних 

иностранных граждан 

Педагог-психолог, 

социальный педагог 

ОУ,ДОУ 

20.   Мы вместе Групповые занятия по 

первичной профилактике 

суицидального поведения и 

профилактике употребления 

ПАВ несовершеннолетних 

иностранных граждан 

Педагог-психолог, 

социальный педагог 
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21.  Мои права и обязанности Совет профилактики ОУ, ДОУ Социальный педагог, 

педагог-психолог, 

классные руководители, 

родители (законные 

представители) 

22.   Определение 

образовательного маршрута 

несовершеннолетних 

иностранных граждан 

ППк ОУ,ДОУ Педагог-психолог, 

социальный педагог, 

учитель-логопед, классные 

руководители, родители 

(законные представители) 

Консультативная деятельность 

23.   Консультационный пункт Консультирование 

несовершеннолетних 

иностранных граждан, их 

родителей (законных 

представителей), педагогов 

ОУ по взаимодействию с 

детьми 

Социальный 

педагог, педагог-

психолог, учитель-

логопед, классные 

руководители, 

учителя-

предметники 

24.  Наша дружная семья Индивидуальное 

консультирование 

несовершеннолетних 

иностранных граждан, 

родителей (законных 

представителей) 

Социальный педагог, 

педагог-психолог 

25.   Педагогическая 

поддержка детей из семей 

несовершеннолетних 

иностранных граждан 

одно из условий 

успешной адаптации и 

обучения в школе 

Групповое и индивидуальное 

консультирование педагогов в 

рамках  семинаров, семинаров-

практикумов 

Педагог-психолог, 

социальный педагог 

26.   Психолого- педагогическая 

поддержка 

несовершеннолетних 

иностранных граждан 

Индивидуальное 

консультирование 

несовершеннолетних 

иностранных граждан по 

вопросам детско-

родительских отношений, 

взаимоотношений с 

одноклассниками, 

учителями 

Педагог-психолог, 

социальный педагог, 

классные руководители 

             Коррекционно-развивающая деятельность 

27.  Я и мои эмоции Групповые и индивидуальные 

занятия с несовершеннолетних 

иностранных граждан по 

коррекции и развитию 

эмоциональной сферы 

Педагог-психолог, 

социальный педагог 

28.   Говорю правильно, пишу 

красиво 

Подгрупповые и 

индивидуальные занятия с 

несовершеннолетних 

иностранных граждан по 

Учитель-логопед, учитель- 

предметник 
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коррекции устной и 

письменной речи, коррекции 

звукопроизношения 

29.  Ритмика и правописание Занятия по логоритмике Учитель-логопед, педагог-

психолог, классные 

руководители, родители 

(законные представители) 

30.   Не дружи со своей обидой Групповые и индивидуальные 

занятия по обучению 

взаимодействия в конфликте 

Педагог-психолог, 

социальный педагог, 

классные руководители, 

ОУ,ДОУ 

9. Работа педагога с родителями – иностранными гражданами 

Возможные барьеры во взаимодействии родителей-мигрантов с 

образовательным учреждением 

Оказание психологической помощи ребенку, родителям и семье в целом 

сопряжено с рядом трудностей: проблемы корректной диагностики, 

распределения ответственности, установления контакта и пр. Существенное 

место среди них принадлежит так называемым консультативным барьерам – 

факторам, затрудняющим оказание помощи. Данные барьеры, с одной 

стороны, препятствуют обращению родителей за помощью, а с другой – 

приводят к преждевременному прекращению сотрудничества с психологом. 

Мы выделили следующие группы барьеров во взаимодействии психолога с 

родителями: 

 Организационные барьеры 

К этой группе относятся факторы, касающиеся организации консультативного 

процесса. Прежде всего, это трудовая занятость родителя, а также 

расхождения между рабочим графиком родителя и психолога, особенно 

школьного. Необходимость приходить на встречи с психологом и/или 

приводить туда ребенка сопряжена с рядом организационных вопросов, тем 

более для родителей-мигрантов, которые часто имеют очень 

продолжительный рабочий день. Следует уточнить у родителей, какое время 

посещения школы для них оптимально, и по возможности учитывать эту 

информацию при планировании индивидуальных и групповых форм работы, 

а также искать различные организационные решения (например, планировать 

индивидуальные занятия с ребенком таким образом, чтобы ребенок посещал 

их сразу после уроков, планировать индивидуальные консультации в дни 

родительских собраний). 

Важно также понимать, что декларируемые психологом или родителем 

организационные барьеры могут маскировать более глубокие препятствия в 

консультировании. 
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 Персональные барьеры 

Персональные характеристики родителя также могут выступать в качестве 

барьера. Прежде всего, это его эмоциональное состояние: надо учитывать, что 

родители – иностранные граждане сами находятся в состоянии миграционного 

стресса и решают задачи, связанные с адаптацией на новом месте. Значимыми 

являются такие характеристики, как состояние здоровья родителя, уровень его 

образования, возраст и пр. Отметим, что важны не просто характеристики 

родителя как таковые, а их значимость в контексте взаимодействия с 

психологом, их восприятие самим родителем и/или психологом. 

Не менее существенны и персональные характеристики самого психолога, 

которые также могут накладывать отпечаток на процесс консультирования. 

В работе с родителями – иностранными гражданами следует прежде всего 

обратить внимание на языковой барьер и различия в культурных нормах и 

ценностях. Родители могут опасаться, что в школе дети «научатся плохому», 

освоят нормы и модели поведения, резко расходящиеся с правилами родной 

культуры 

  

Методические принципы взаимодействия с родителями – иностранными 

гражданами 

 Психологические барьеры – установки, с которыми родители и 

психологи взаимодействуют друг с другом. 

Родительские установки, касающиеся работы с психологом, разделим условно 

на эмоциональные и когнитивные. 

Когнитивные установки отражают общую осведомленность родителя 

относительно процедуры психологического консультирования, а также 

понимание содержания и целесообразности работы психолога. С одной 

стороны, растет число родителей, имеющих опыт посещения психолога, а 

также в открытом доступе имеется достаточное количество психолого-

педагогической информации. С другой – по-прежнему для большого числа 

родителей обращение к психологу является новым и не вполне понятным 

опытом. Недостаточное понимание того, как происходит консультирование 

и/или коррекционная работа с ребенком, становится основой нереалистичных 

ожиданий. В случае работы с родителями-мигрантами ситуация может 

осложняться недостаточным уровнем осведомленности родителей о системе 

образования в целом, нормах конкретной школы и задачах педагога-

психолога. 
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Преодоление когнитивных барьеров предполагает просветительскую и 

разъяснительную работу со стороны психолога: важно рассказывать, как будут 

проходить встречи, какого результата можно достичь и т.д. 

Эмоциональные установки предполагают иррациональное, часто 

неосознаваемое отношение к психологическому консультированию. Они 

могут быть многоплановы. Обращение к психологу может рассматриваться 

как показатель собственной несостоятельности как родителя, родители могут 

воспринимать психолога как конкурента в борьбе за доверие ребенка. Кроме 

того, большое влияние может оказывать негативный прошлый опыт 

взаимодействия с психологом (подчеркнем, что «негативность» этого опыта 

бывает связана как с недостаточной компетентностью психолога, так и с 

неоправдавшимися родительскими ожиданиями). В случае родителей – 

иностранных граждан тревога может быть связана с воспринимаемой 

дискриминацией, ожиданием негативного отношения к ребенку и к ним 

самим, особенно если ранее они уже сталкивались с подобными реакциями 

Эмоциональные барьеры можно преодолеть в том случае, если установить с 

родителями доверительные отношения, в которых они смогут поделиться 

своими опасениями и сомнениями. 

Подчеркнем, что в качестве психологических барьеров со стороны психолога 

также могут выступать эмоциональные установки, отражающие отношение 

специалиста к родителям, особенно к родителям – иностранным гражданам. 

Межкультурная компетентность психолога, в том числе его способность 

осознавать собственные стереотипы и предрассудки и преодолевать их, 

является ключевым фактором успешного взаимодействия с родителями-

мигрантами. 

Барьеры взаимодействия – препятствия, возникающие в ходе общения 

родителя и психолога. 

Здесь значимы коммуникативные и поведенческие паттерны, сложившиеся 

как у родителя, так и у психолога (начиная от обращения по имени и отчеству 

или имени и заканчивая расхождениями в трактовке вежливости), которые 

могут препятствовать взаимопониманию и доверию. 

Необходимо использовать такие коммуникативные приемы, которые 

обеспечат продуктивную межкультурную коммуникацию (они раскрыты 

ниже). 

  Таким образом, взаимодействие педагога-психолога с родителями-

мигрантами направлено, с одной стороны, на установление контакта и 

формирование доверия, с другой – на повышение осведомленности родителей 
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в вопросах работы школьной психологической службы, образования в целом, 

устройстве конкретной школы (и в рамках этой задачи также решаются 

вопросы социокультурной адаптации родителей). Опираясь на данные 

предпосылки, можно ожидать вовлеченности родителей в образовательные 

задачи и их взаимодействия со школой по поддержке ребенка. 

В работе с любыми родителями задача школы – формирование отношений 

сотрудничества, построенных на контакте и доверии. От кого или от чего 

зависят контакт и взаимопонимание между родителями и педагогами? 

Конечно, большое значение имеют личностные особенности родителей, их 

изначальная позиция по отношению к школе. Однако немаловажную роль в 

этом играет и поведение самого учителя. Контакт между родителями и 

педагогами возможен как результат целенаправленных усилий со стороны 

учителей. Если пустить эту ситуацию на самотек, то вероятность 

самопроизвольного возникновения сотрудничества крайне мала. 

Семьям мигрантов и школе трудно строить отношения, когда они различны по 

такому большому количеству факторов, включающих язык, культуру, страну 

исхода, образовательные нормы, касающиеся дисциплины и участия семьи в 

жизни школы… Работая вместе, педагоги и семьи мигрантов могут выстроить 

коммуникацию, которая обеспечит связь между обучением в школе и дома и 

поможет улучшить учебную успеваемость. 

 Возможные задачи в работе с родителями – иностранными гражданами 

в соответствии со стадиями их адаптации в российском обществе 

Необходимо помнить, что, как и дети-мигранты, родители – иностранные 

граждане представляют собой весьма неоднородную группу по уровню 

образования, социально-экономическому статусу, планам на будущее. 

Работа с родителями-мигрантами строится в соответствии со стадиями их 

адаптации в принимающем обществе. 

Первая стадия – выживание. Чаще всего это недавно приехавшие семьи, 

которые находятся в процессе адаптации на новом месте. Однако адаптация у 

разных мигрантов занимает различное время, и на этой стадии могут 

оставаться и семьи, приехавшие достаточно давно. 

Для этой стадии характерны следующие признаки: 

 Высокая загруженность родителей на работе. 

 Выраженные социально-экономические сложности. 

 Слабый или недостаточный уровень владения русским языком. 

На этом этапе не стоит предъявлять больших требований к тому, чтобы 

родители активно помогали ребенку с учебой, у них в приоритете наладить 
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быт и решить базовые экономические задачи. Если ребенок посещает школу и 

в целом справляется, для родителей на данной стадии этот результат 

представляется достаточным. Их возможности приобрести ребенку 

необходимые вещи или уделить ему больше времени часто крайне 

ограничены. 

Основные стратегии работы с родителями на этой стадии: 

 Помочь разобраться в основных требованиях и правилах школы. 

  

Методические принципы взаимодействия с родителями – иностранными 

гражданами 

 Привлечь к помощи других родителей, прежде всего из той же 

этнической группы, для разъяснения текущей ситуации и определения 

возможной стратегии помощи. 

 По возможности – оказать социальную поддержку ребенку (бесплатное 

питание, обеспечение канцелярскими товарами и пр.). 

Вторая стадия – обучение. На этой стадии бытовые и социально-

экономические проблемы уже решены, родители имеют возможность 

разбираться в более сложных аспектах жизни в новой среде. 

Для этой стадии характерны такие признаки: 

 Достаточный уровень владения языком и достаточное количество 

времени у родителей, чтобы заняться образованием детей. 

 Недостаток информации по образовательным вопросам, например, о 

дополнительном образовании, учебных требованиях, электронном дневнике и 

пр. 

На данном этапе возможно решение следующих задач в работе с родителями: 

 Просвещение: помочь разобраться в тонкостях и нюансах, касающихся 

образовательной организации. Это возможно сделать как посредством беседы, 

так и через знакомство родителей с материалами, размещенными на сайте 

школы. 

 Вовлечь в школьные активности, помощь классу и пр. 

 Познакомить их с другими родителями, как с родителями-мигрантами, 

так и с родителями учеников принимающей культуры, содействовать их 

общению. 

Третья стадия – установление контактов. Эта стадия предполагает уже 

достаточно высокий уровень адаптированности родителей. 

К признакам этой стадии можно отнести: 
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 Достаточный уровень владения языком и осведомленности в вопросах 

образования у родителей. 

 Выполнение родителями общих школьных требований (к домашним 

заданиям, помощи ребенку и пр.). 

 Готовность к контактам с педагогами и другими родителями. 

На данной стадии сотрудничество с родителями может принимать следующие 

формы: 

 Участие родителей в мероприятиях класса и школы, помощь классному 

руководителю, участие в деятельности родительского комитета. 

 Обсуждение планов относительно детей, формулировка общих с 

родителями целей. 

 Совместная выработка стратегии сопровождения ребенка. 

Четвертая стадия – лидерство. На этой стадии для родителей характерен 

высокий уровень межкультурной компетентности: они не просто хорошо 

адаптированы в принимающем обществе, но и осознают культурные различия, 

могут объяснить разницу в поведении представителей родной культуры и 

носителей культуры принимающего общества. 

На этой стадии для родителей характерны такие признаки: 

 Высокий уровень осведомленности о системе образования и 

принимающей культуре в целом. 

 Готовность играть активную роль в школьном родительском 

сообществе. 

  

Если в школе есть такие родители, важно их максимально задействовать, 

включать в родительские комитеты, привлекать к помощи другим родителям. 

Важно понимать, что в семье разные родители могут находиться на разном 

уровне адаптации: например, папа на уровне обучения, а мама – установления 

контактов. Целесообразно максимально задействовать того родителя, чей 

уровень адаптированности выше. 

 

10. Психолого-педагогическая поддержка и социально-педагогическое 

сопровождение освоения культурных правил и норм, необходимых для 

успешного включения в образовательное пространство ДОО 

Освоение культурных правил и норм реализуется через правильную 

организацию повседневного межкультурного взаимодействия. Это 

построение образовательной деятельности, обеспечивающей реальное 
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позитивное взаимодействие между детьми из разных культур, между детьми 

иностранных граждан и представителями принимающего общества. 

С точки зрения оптимизации социализации и психологической адаптации 

несовершеннолетних иностранных граждан также целесообразно расширить 

возможности их общения с ровесниками. Важно вовлекать ребенка в систему 

дополнительного образования (посещение кружков, секций) и внеурочную 

деятельность. 

Освоение культурных правил и норм более успешно, если 

несовершеннолетние иностранные граждане включены в активную проектную 

деятельность, а также в любые виды творческой деятельности, позволяющие 

выявить их таланты и раскрыть их возможности: общешкольный день 

проектов, день самоуправления, театр, ансамбль, кружки, выставки, школа 

вожатых, школа волонтеров, подготовка праздников, экскурсии, поездки и т.д. 

Такая деятельность способствует повышению их статуса в среде сверстников. 

Важно учитывать сложность точного вербального оформления правил и 

норм поведения, принятых в российском обществе; отсутствие эталона и 

ориентиров в данной области (своеобразного кодекса поведения). 

Взаимодействие с семьями воспитанников 

Важной составляющей индивидуальной поддержки ребенка иностранных 

граждан является работа с его родителями. При этом под родителями следует 

понимать не только непосредственных родителей несовершеннолетнего, но и 

всех взрослых, кто вовлечен в его воспитание и принимает ключевые решения, 

с ним связанные. Педагоги устанавливают контакт с родителями, чтобы узнать 

их потребности и интересы, связанные с обучением. 

Большое значение имеет сотрудничество с родителями в плане освоения 

ребенком русского языка. Категорически не следует требовать от родителей 

говорить с ребенком дома только по-русски, это противоречит принципу 

культурности и билингвизма. Целесообразно проанализировать языковую 

ситуацию в семье (на каком языке говорят все члены семьи) и совместно с 

родителями выработать меры поддержки русского языка: читать ребенку 

вслух книги на русском, смотреть вместе и обсуждать фильмы, выделить час 

в день, когда дома будут говорить только по-русски и т.п. 

Интеграция родителей из числа иностранных граждан осуществляется 

через разнообразные формы, в том числе и совместной работы с родителями и 

детьми: родительские собрания, родительские клубы, выездные лагеря, 
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экскурсии, иные неформальные мероприятия. Следует привлекать родителей 

детей иностранных граждан к участию в жизни класса и родительского 

сообщества, причем по максимально широкому кругу вопросов, не 

ограничиваясь этнокультурной тематикой. 

Таким образом происходит транслирование детям и взрослым образцов 

поведения, ценностей и норм принимающего общества. 

Эффективность сотрудничества дошкольной организации и семьи в 

организации адаптации и обучения детей, русский язык для которых не 

является родным, может быть обеспечена при условии единства в понимании 

взрослыми сущности образовательной деятельности, ее роли в развитии 

ребенка. В связи с этим важное место занимает обеспечение психолого-

педагогической поддержки семьи и повышение компетентности родителей 

(законных представителей) в вопросах развития и образования, охраны и 

укрепления здоровья детей. 

10. Цели и задачи: 

-установление контакта с родителями вновь прибывшего ребенка, объяснение 

задач, составление плана совместной работы, осуществление индивидуальных 

консультативных бесед; 

-формирование у родителей установки на сотрудничество и умения принять 

ответственность в процессе анализа языковых проблем ребенка; 

-формирование у родителей интереса к получению знаний и практических 

умений по воспитанию и социализации ребенка, для которого русский язык 

является неродным; 

-проведение совместного с родителями анализа промежуточных результатов, 

разработка дальнейших этапов работы; 

-оценка результатов деятельности, отслеживание положительной динамики в 

деятельности ребенка, для которого русский язык является неродным. 

Задачи педагога: 

-определение содержания и форм работы с родителями; 

-использование различных форм сотрудничества и совместного творчества с 

родителями детей, исходя из индивидуально-дифференцированного подхода к 

семьям; 

-установление с родителями доброжелательных отношений, делового 

сотрудничества в целях быстрой социализации и адаптации ребенка в 

процессе освоения русского языка; 
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-оказание практической и теоретической помощи родителям детей, для 

которых русский язык не является родным, через трансляцию основ 

теоретических знаний и формирование умений и навыков практической 

работы с детьми в области социолингвистической адаптации. 

Эффективное взаимодействие педагогического и родительского коллектива 

базируется на создании общей установки на решение задачи социальной 

адаптации ребенка к детскому саду с учетом особенностей семейного 

воспитания, связанных с национальной традицией. В связи с этим необходимо 

для родителей (законных представителей) детей, не владеющих русским 

языком, организовать консультационную помощь.  

Создание атмосферы взаимопонимания и взаимосотрудничества с семьей 

ребенка определяется несколькими этапами взаимодействия. 

Первый этап — формирование у родителей установки на совместное 

решение задачи социальной адаптации ребенка к БОУ. Педагогу необходимо 

дать родителям полезную информацию о содержании работы с детьми, 

сформировать в сознании родителей положительное впечатление об 

организации, где будет находится их ребенок, продемонстрировать виды 

воспитательной работы коллектив с детьми, установить партнерские 

отношения с семьями воспитанников. 

Второй этап — знакомство педагогов и родителей с национальными 

особенностями воспитания детей в России и в родных странах/регионах семей. 

Необходимость данного этапа обусловлена тем, что у разных народов свои 

национальные особенности социальной жизни и культуры, свои обычаи, 

традиции, социальные установки и ценностные ориентации. Без глубокого 

осознания народной (этнической) природы воспитания не может быть 

взаимной толерантности взрослых участников образовательного процесса; 

нахождения подхода к ребенку со стороны педагогов, тактичного его 

педагогического сопровождения; компетентного ознакомления детей с 

национальной культурой. Именно семья и педагоги имеют решающее 

значение как в трансляции этнокультурной информации, так и в становлении 

этнотолерантных установок у школьников. 

Третий этап — реализация единого согласованного индивидуально - 

ориентированного сопровождения ребенка, русский язык для которого не 

является родным. Этот этап необходим для преодоления прежде всего 

языковых трудностей в освоении нового социального опыта, а также 
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ценностных ориентаций и культурных традиций, для вхождения в группу 

сверстников и гармонизации отношений, преодоления межличностного и 

межгруппового отчуждения. Данный этап рассматривался как основной, 

ориентированный на достижение социальной адаптации детей. Для 

достижения взаимопонимания и взаимоподдержки педагогов и родителей 

(законных представителей) детей, не владеющих русских языком, 

рекомендуется проводить различные мероприятия, к организации которых 

привлекаются родители ребенка: праздники, досуги, развлечения 

Взаимодействие педагогов и родителей в организации адаптационного 

периода понимается как совместная, взаимодополняющая деятельность, в 

которой каждый из субъектов взаимодействия в полной мере использует 

потенциал детского сада и семьи для решения общей задачи – помощи ребенку 

в социальной адаптации, гармонизации отношений с окружающими. Для 

эффективного взаимодействия педагогов и родителей в процессе адаптации 

ребенка необходимо использовать педагогические технологии: 

-создание общей установки на совместное решение задачи социальной 

адаптации ребенка; 

-взаимное ознакомление с национальными особенностями воспитания детей в 

России и в родных странах/регионах их семей; 

-реализация единого согласованного индивидуально-ориентированного 

сопровождения ребенка, для которого русский язык является неродным, с 

целью преодоления трудностей в освоении нового социального опыта, 

ценностных ориентаций и культурных традиций, для вхождения в группу 

сверстников и гармонизации отношений, преодоления межличностного и 

межгруппового отчуждения. 

Таким образом, психолого-педагогическое сопровождение ребенка, в 

семье которого русский язык является неродным, в организации его 

социальной адаптации предполагает работу с детьми и их родителями всех 

специалистов. 

Педагог-психолог: 

-психологическая диагностика; 

-определение социального статуса и микроклимата семьи: анкеты для 

воспитателей и родителей, беседы с детьми, изучение рисунков по теме «Моя 

семья» (метод социометрии в рамках семьи); 

-определение «проблемных зон» развития ребенка и пути их решения; 
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-повышение психологической культуры взаимодействия всех участников 

образовательных отношений; 

-совершенствование стиля общения с родителями 

-психологическое консультирование; 

-проведение индивидуальных занятий; 

-разработка и оформление рекомендаций другим специалистам и родителям 

по организации работы с ребенком с учетом данных психологической 

диагностики. 

Учитель-логопед, учитель - дефектолог: 

-диагностика; 

-коррекция и развитие речи; 

-проведение индивидуальных и подгрупповых занятий; 

-проведение развивающих игр, направленных на понимание русских слов; 

-разработка рекомендаций другим специалистам по использованию 

рациональных логопедических приемов в работе с ребенком. 

Социальный педагог: 

-изучение условий жизни и семейного воспитания ребенка, социально-

психологического климата и стиля воспитания в семье; 

-обеспечение законодательно закрепленных льгот нуждающимся семьям, 

решение конфликтных социальных проблем в пределах компетенции; 

-соблюдение защиты прав детей в ДОУ и семье; 

-правовой лекторий по запросу родителей, педагогов. 
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